CHAPTER 8

A CRITICAL EDITION OF 1 SAMUEL 3

This critical edition of 1 Samuel 3 is arranged on the page in the following
manner. At thetop isthe critical text itself, as reconstructed on the basis of the evaluations
in the previous chapter. 1t should be stressed once again that the evaluation of the evidence
of the various witnesses, particularly the secondary witnesses, requires a study of the
trandation technique of each witness. Thus, thiscritical text isnot really useful apart from
the commentary in Chapter 7, which is based in turn on an investigation of the significant
variants, particularly Chapters 3 and 4. Each verse begins on a separate line in this edition,
except 3:21 and 4:1a, which are joined. The presentation ends with the pericopein 4:1a,
before the record of the armies going out to battle begins.

Immediately below the text is the first apparatus, which contains the readings of the
Hebrew witnesses and retroverted secondary witnesses. Only those units of variation that
are supported by significant variantsin one or more of the witnesses are cited, though
nonsignificant witnesses will sometimes be listed aswell, in smaller print. In every unit of
variation recorded in the apparatus, the readings of M T, 4QSam?& (when extant), LXX, P,
T, and V will be cited whenever they are significant or agree with either the base text or a
significant variant. They will not be cited if their evidence isambiguous. It should be
remembered that witnesses that agree with M T have not been deemed significant or
nonsignificant, so the value of their support may be minimal. Other witnesses are cited as
needed.

Below the first apparatus is the second apparatus, which contains the readings of
the secondary witnesses in their original languages. The reference numbersin thefirst
apparatus correspond to those in the second. Secondary witnesses are cited in the second
apparatusin the order presented in the first apparatus (except for omissions, for which no
indication is given in the second apparatus), separated by the double dagger ‘+'. Tertiary
witnesses will not be cited in their original languages, since these witnesses are primarily
witnesses to the texts of the secondary witnesses. Sometimes it is necessary to cite the
same passage from a secondary witness in two different units of variation; in order to avoid
needless repetition in these cases, an arrow ‘-’ will be used in the second reference to refer
the reader to the previous unit of variation. Zhé& arrow ‘- ’, followed by a Hebrew phrase
(al in parentheses), means that the evidence cited from one of the versions represents a
dightly different group of words than that given as the Hebrew equivalent. Thissign will
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only be used in cases where the trand ation makes it impossible to avoid recording extra
data without mutilating the words (cf. v. 13, P). In the two apparatuses, the chapter and
verse are given, followed by the variant reference number, which begins again at one for
every verse (with the exception of 3:21 and 4:1a, which are considered together). Variants
in the same verse are separated by abullet ‘«’.
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